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Strona 12, art. 7 ust. 3: 

zamiast: „Jeżeli OSP regionu pracy systemu podejmujący decyzję w sprawie propozycji 

dotyczących ustanowienia planów wymienionych w art. 6 ust. 2 nie są w stanie osiągnąć 

porozumienia oraz jeżeli dany region pracy systemu obejmuje więcej niż pięć państw 

członkowskich, podejmują oni decyzję kwalifikowaną większością głosów. W przypadku 

propozycji wymienionych w art. 6 ust. 2 większość kwalifikowana oznacza następującą 

większość:”, 

powinno być: „Jeżeli OSP regionu pracy systemu podejmujący decyzję w sprawie propozycji 

dotyczących ustanowienia planów wymienionych w art. 6 ust. 3 nie są w stanie osiągnąć 

porozumienia oraz jeżeli dany region pracy systemu obejmuje więcej niż pięć państw 

członkowskich, podejmują oni decyzję kwalifikowaną większością głosów. W przypadku 

propozycji wymienionych w art. 6 ust. 2 większość kwalifikowana oznacza następującą 

większość:”. 

Strona 20, art. 21 ust. 1: 

zamiast: „ENTSO energii elektrycznej, we współpracy z organizacją OSD UE 

i w porozumieniu z odpowiednim regionalnym centrum koordynacyjnym, przeprowadza 

regionalną ocenę ryzyka cyberbezpieczeństwa w odniesieniu do każdego regionu pracy 

systemu, wykorzystując metody opracowane na podstawie art. 19 i zatwierdzone na 

podstawie art. 8 w celu identyfikacji, analizy i oceny ryzyka cyberataków mających wpływ na 

bezpieczeństwo pracy systemu elektroenergetycznego i zakłócających transgraniczne 

przepływy energii elektrycznej. W regionalnych ocenach ryzyka cyberbezpieczeństwa nie 

uwzględnia się kwestii szkody prawnej, szkody finansowej ani nadszarpnięcia reputacji 

spowodowanych cyberatakami.”, 

powinno być: „ENTSO energii elektrycznej, we współpracy z organizacją OSD UE 

i w porozumieniu z odpowiednim regionalnym centrum koordynacyjnym, przeprowadza 

regionalną ocenę ryzyka cyberbezpieczeństwa w odniesieniu do każdego regionu pracy 

systemu, wykorzystując metody opracowane na podstawie art. 18 i zatwierdzone na 

podstawie art. 8 w celu identyfikacji, analizy i oceny ryzyka cyberataków mających wpływ na 

bezpieczeństwo pracy systemu elektroenergetycznego i zakłócających transgraniczne 

przepływy energii elektrycznej. W regionalnych ocenach ryzyka cyberbezpieczeństwa nie 

uwzględnia się kwestii szkody prawnej, szkody finansowej ani nadszarpnięcia reputacji 

spowodowanych cyberatakami.”. 

Strona 21, art. 23 ust. 4 zdanie drugie:  
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zamiast: „Bez uszczerbku dla art. 10 ust. 4 i art. 47 ust. 4 ENTSO energii elektrycznej 

i organizacja OSD UE udostępniają publiczną wersję tego sprawozdania, która nie zawiera 

informacji, które mogą wyrządzić szkodę podmiotom wymienionym w art. 2 ust. 1.”; 

powinno być: „Bez uszczerbku dla art. 12 ust. 4 i art. 47 ust. 4 ENTSO energii elektrycznej 

i organizacja OSD UE udostępniają publiczną wersję tego sprawozdania, która nie zawiera 

informacji, które mogą wyrządzić szkodę podmiotom wymienionym w art. 2 ust. 1.”. 

Strona 22, art. 24 ust. 7: 

zamiast: „Jeżeli dostawca usług zostanie zgłoszony właściwemu organowi jako kluczowy 

dostawca usług ICT zgodnie z art. 27 lit. c),”, 

powinno być: „Jeżeli dostawca usług zostanie zgłoszony właściwemu organowi jako 

kluczowy dostawca usług ICT zgodnie z art. 27 pkt 3,”. 
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